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safety & occupational footwear

Bator Management, nace de la experiencia en la comercialización de diferen-
tes tipos de productos designados al sector del bricolaje, ferretería, fontane-
ría, construcción, automoción, suministros industriales, etc.

El deseo de aprovechar la experiencia en estos sectores y una larga carrera 
profesional en el mundo del calzado de seguridad y ocupacional a través de 
otras marcas,nos llevó a las ganas de crecer y aprovechar nuestra infl uencia 
en el sector de protección laboral obteniendo en 2020 la licencia de la marca 
ABARTH para diseñar, producir y distribuir calzado de seguridad y ocupacio-
nal en los países de la unión europea.

Abarth safety shoes 
es sinónimo de Confort
Cuando hablamos de calzado y más cuando lo relacionamos con el trabajo, 
la calidad no solo debe ser representada por la calidad de los materiales, sino 
también por la comodidad de este.

En Abarth safety lo tenemos muy claro, valoramos mucho, tanto la protección 
como la comodidad del trabajador, contemplando el pie de este como una par-
te de su cuerpo esencial que hay que cuidar.

El secreto se encuentra en una combinación técnicamente perfecta de materia-
les de alta calidad.

La composición de la suela EVA + goma junto a nuestra plantilla interior PALERMO, 
harán que sus pies permanezcan frescos, protegidos y cómodos durante toda la 
jornada laboral.

The company

Bator Management
Bator Management, was founded from the experience in the commercia-
lization of different types of products designed for sectors such as DIY, 
hardware, plumbing, construction, automotive, industrial supplies, etc.

The wish to take advantage of the experience in these sectors, and a long 
professional career in the world of safety and occupational footwear throu-
gh other brands, led us to the desire to grow and take advantage of our in-
fl uence in the labor protection sector, obtaining in 2020 the ABARTH brand 
license to design, produce and distribute safety and occupational footwear 
in the countries of the European Union.

Abarth safety shoes 
is synonym of Comfort
When we talk about footwear and more when we relate it to work, quality 
should not only be represented by the quality of the materials, but also by its 
comfort.

Abarth safety is very clear about it, we highly appreciate both the protection 
and the comfort of the worker, considering his foot as an essential part of his 
body that must be taken care of.

The secret lies in a technically perfect combination of high-quality materials.
The composition of the EVA + rubber sole together with our PALERMO insole, 
will keep your feet fresh, protected and comfortable throughout the working 
day.

La empresa

Bator Management
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Protección y moda 
van de la mano
El calzado de seguridad y ocupacional ABARTH, como sus coches, siguen 
una línea de alta calidad y de diseño con un estilo urbano y vanguardista. 
Todos ellos han sido diseñados y creados por nuestro equipo y fabricado 
bajo los más estrictos controles de calidad que certifi can todas sus sofi sti-
cadas prestaciones técnicas.

Protection and fashion 
go hand in hand
ABARTH safety and occupational footwear, like its cars, follow a high qua-
lity and design standard with an urban and avant-garde style. All of them 
have been designed and created by our team and manufactured under 
the strictest quality controls that certify all their sophisticated technical 
features.



MOD.595
EN�ISO�20345:2011

S3

SRC

HRO

Ref.AB0001WH Ref.AB0001BK

Ref.AB0001BKRD Ref.AB0001GR Ref.AB0001NV

MOD.595
WHITE
NUBUCK

MOD.595
BLACK
NUBUCK

MOD.595
BLACK/RED 

SUEDE

MOD.595
GREY
SUEDE

MOD.595
NAVY
SUEDE

Talla:�36-48

VERONA
Line



safety & occupational footwear

MOD.595
La línea de calzado Abarth�595 está fabricada en piel o ante y cer-
tifi cada según la Norma EN ISO 20345:2011, con puntera de fi bra de 
vidrio extra resistente y plantilla textil anti-perforación.

Zapato de seguridad S3, con forro interior de excelente calidad para 
mejor transpiración.
 
El zapato destaca por su gran comodidad en sintonía con su ligereza y 
fl exibilidad. Es antimagnético, libre de metal e hidrorepelente.
La suela es de E.V.A (Etileno, vinilo y acetato) + goma, la combinación 
perfecta: mientras que la EVA aporta amortiguación y elasticidad, la 
goma aporta el máximo agarre de la suela sobre todo tipo de superfi -
cies (antideslizamiento SRC). La suela es resistente a los hidrocarbu-
ros, antiestática, con absorción del impacto en el talón y HRO (resis-
tente hasta 300° C).

The Abarth�595 line of footwear is manufactured in leather or suede 
leather and certifi ed according to EN ISO 20345: 2011, with an extra 
resistant fi berglass toe cap and anti-perforation textile insole.

Safety shoe S3, with excellent quality inner lining for better breathabi-
lity.

The shoe stands out for its great comfort in tune with its lightness and 
fl exibility. It is antimagnetic, metal-free and water-repellent.
The sole is made of E.V.A (Ethylene, vinyl and acetate) + rubber, the 
perfect combination: while the EVA provides cushioning and elasticity, 
the rubber provides maximum grip of the sole on all types of surfaces 
(SRC anti-slip). The sole is resistant to hydrocarbons, antistatic with 
shock absorption in the heel and HRO (resistant up to 300 °C).
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MOD.COMPETIZIONE
Talla: 36-48

EN�ISO�20347:2012

O2

SRC

HRO

Ref.AB0002WH

Ref.AB0002BK Ref.AB0002GR

MOD.COMPETIZIONE
WHITE
NUBUCK

BLACK
SUEDE

GREY
SUEDE

Ref.AB0002NV

NAVY
SUEDE

MOD.COMPETIZIONE

MOD.COMPETIZIONE MOD.COMPETIZIONE

SIENA�
Line



safety & occupational footwear

MOD.COMPETIZIONE
Calzado ocupacional O2 de piel o ante, con forro interior de excelente 
calidad para mejor transpiración.

La línea de calzado Calzado� seguridad� Abarth� Competizione�
está fabricada y certificada según la Norma EN ISO 20347:2012, sin 
puntera anti-impacto y sin plantilla anti-perforación.

Es el calzado ideal para los trabajadores de sectores como HORECA, 
cosmética, alimentación, transportistas o cualquier trabajador que sopor-
ta largas jornadas de pie.
Para estos sectores son esenciales propiedades en el calzado como la 
comodidad acompañada de la ligereza, el antideslizamiento de la suela 
sobre todo tipo de superfi cies (SRC), la absorción del impacto en el talón 
y la transpirabilidad del pie.
La suela es de E.V.A (Etileno, vinilo y acetato) + goma, resistente a los 
hidrocarburos, antiestática, SRC y HRO (resistente hasta 300° C).

Occupational shoes O2 in leather or suede leather, with an excellent 
quality inner lining for better breathability

The Abarth�Safety�shoes�Competizione line is manufactured and 
certifi ed according to the EN ISO 20347: 2012 standard, without anti-im-
pact toecap and without anti-perforation insole.

It is the ideal footwear for workers in sectors such as HORECA, cosme-
tics, food, logistics or any worker who supports long hours on their feet.
For these sectors, properties in footwear such as comfort accompanied 
by lightness, anti-slip sole for all types of surfaces (SRC), shock absorp-
tion in the heel and breathability of the foot are essential.
The sole is made of E.V.A (Ethylene, vinyl and acetate) + rubber, resis-
tant to hydrocarbons, antistatic, SRC and HRO (resistant up to 300° C).



MOD. ZEROCENTO
EN�ISO�20345:2011

S3

SRC

Ref.AB0003PA

Ref.AB0003AL Ref.AB0003XT

MOD. ZEROCENTO
PARTENZA

SUEDE

ALTO
NUBUCK

X-TREM
NUBUCK

Ref.AB0003BA

BASSO
NOBUCK

MOD. ZEROCENTO

MOD. ZEROCENTO MOD. ZEROCENTO

WR
D-UMBRETEX

Talla: 39-47

ESD ESD

ESD

NÁPOLES
Line



safety & occupational footwear

MOD. ZEROCENTO
La línea de calzado Abarth Zerocento está fabricada y certifi cada bajo la 
Normativa EN ISO 20345:2011, con puntera de fi bra de vidrio extra resis-
tente y plantilla textil anti-perforación.
Zapatos y botas de piel de ante y de piel Action Nobuck S3, con refuerzo de 
goma en la puntera y en el talón, fabricados con materiales de alta calidad. 
Calzado fl exible y ligero, que permite al trabajador estar cómodo y seguro 
al mismo tiempo. Es antimagnético, libre de metal e hidrorepelente.
La suela es PU bi-densidad, antideslizante SRC, con absorción del im-
pacto en el talón, resistente a los hidrocarburos y antiestática con certifi -
cación ESD, (excepto el modelo X-Trem).

ESD: garantizan alta disipación electrostática.
WR: Calzado impermeable.
D-Umbretex: Membrana micro porosa aplicada en el revestimiento inte-
rior del calzado para una máxima protección contra el agua, siendo im-
permeable a la vez que transpirable.

The Abarth Zerocento footwear line is manufactured and certifi ed under the 
EN ISO 20345:2011 Standard, with an extra-resistant fi berglass toe cap and 
an anti-perforation textile insole.
Action Nubuck S3 suede and leather shoes and boots, with rubber reinfor-
cement on the toe and heel, made with high quality materials.
Flexible and light footwear, which allows the worker to be comfortable and 
safe at the same time. It is antimagnetic, metal-free and water-repellent.
The sole is bi-density PU, non-slip SRC, with shock absorption in the heel, 
resistant to hydrocarbons and antistatic with ESD certifi cation.

ESD:�guarantee high electrostatic dissipation.
WR:�Waterproof footwear.
D-Umbretex: Micro-porous membrane applied to the inner lining of the 
shoe for maximum protection against water, being both waterproof and 
breathable.

BI-D



MOD. esseesse
EN�ISO�20345:2011

S1P

SRC

Ref.AB0004BK

MOD. esseesse
BLACK

Talla: 39-47

HRO

Talla: 39-47

VERONA�
Line



safety & occupational footwear

MOD. esseesse
La línea de calzado Abarth esseesse está fabricada y certifi cada bajo la 
Normativa EN ISO 20345:2011, con puntera de fi bra de vidrio extra resis-
tente y plantilla textil anti-perforación.

Calzado S1P con tejido fabricado con tecnología FLY-KNIT (+ TPU) que 
utiliza fi bras de alta resistencia para crear una parte superior liviana con 
áreas estratégicas que ofrecen soporte, elasticidad y transpirabilidad. 
Calzado antimagnético y libre de metal.

La suela es de E.V.A (Etileno, vinilo y acetato) + goma (SRC antideslizan-
te), también es resistente a los hidrocarburos, antiestática, con absorción 
del impacto en el talón y HRO (resistente hasta 300 °C).

The Abarth�esseesse footwear line is manufactured and certifi ed under 
the EN ISO 20345:2011 Standard, with an extra-resistant fi berglass toe 
cap and an anti-perforation textile insole.

S1P shoe with fabric made with FLY-KNIT material (+ TPU) that uses 
high resistance fi bers to create a lightweight upper with strategic areas 
that offer support, elasticity and breathability. Antimagnetic and metal 
free footwear.

Antimagnetic and metal free footwear. The sole is made of E.V.A (Ethyle-
ne, vinyl and acetate) + rubber (non-slip SRC), it is also resistant to hy-
drocarbons, antistatic, with shock absorption in the heel and HRO (re-
sistant up to 300 °C).

FLY-
KNIT



OUTSOLES 

HRO
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La�composición�E.V.A.� (Etileno,�vinilo�y�acetato)�aporta� las�mejores�cualidades�
de�amortiguación�y�elasticidad�a�la�suela,�dando�ligereza�y�fl�exibilidad�al�zapato�y�
en�consecuencia�una�gran�comodidad.�La�composición�EVA,�se�complementa�
con�la�goma�en�la�parte�exterior�de�la�suela�generando�resistencia�y�agarre�para�
evitar�deslizamientos.�Cumple�la�máxima�certifi�cación�de�antideslizamiento�SRC.

Antiestática,con�gran�absorción�del� impacto,�resistente�a�los�hidrocarburos�y�
HRO�(resistente�hasta�300º�C).�-�Normativa�EN�ISO�20345:2011

VERONA
LINE

SIENA�
LINE

SRC

The�composition�E.V.A.� (Ethylene,�vinyl�and�acetate)�provides�the�best�qualities�of�
cushioning�and�elasticity�to�the�sole,�giving�lightness�and�fl�exibility�to�the�shoe�and�
consequently�great�comfort.�The�EVA�composition�is�complemented�by�the�rubber�
on�the�outside�of�the�sole,�generating�resistance�and�grip�to�prevent�slipping.�It�com-
plies�with�the�maximum�SRC�anti-slip�certifi�cation.

Antistatic,�with�great�impact�absorption,�resistant�to�hydrocarbons�and�HRO�(re-
sistant�up�to�300º�C).�-�Directive�EN�ISO�20345:2011

Suela�de�PU�bi-densidad.�Con�un�diseño�que�aporta�un�gran�agarre�a�la�suela,�
siendo�así�antideslizante�SRC�a�la�vez�que�ofrece�comodidad,�ligereza�y�fl�exibili-
dad.�La�suela�es�antiestática,�con�absorción�de�impacto�en�el�talón�y�resistente�a�
los�hidrocarburos.�-�Normativa�EN�ISO�20345:2011

Bi-density�PU�sole.�With�a�design�that�provides�great�grip�to�the�sole,�thus�being�
non-slip�SRC�while�offering�comfort,�lightness�and�fl�exibility.�The�sole�is�antista-
tic,�with�shock�absorption�in�the�heel�and�resistant�to�hydrocarbons.-�Directive�
EN�ISO�20345:2011

NÁPOLES�
LINE

HRO
SRC

La�composición�E.V.A.�(Etileno,�vinilo�y�acetato)�aporta�las�mejores�cualidades�
de�amortiguación�y�elasticidad�a�la�suela,�dando�ligereza�y�fl�exibilidad�al�zapato�y�
en�consecuencia�una�gran�comodidad.�La�composición�EVA,�se�complementa�
con�la�goma�en�la�parte�exterior�de�la�suela�generando�resistencia�y�agarre�para�
evitar�deslizamientos.�Cumple�la�máxima�certifi�cación�de�antideslizamiento�SRC.

Antiestática,�con�gran�absorción�del�impacto,�resistente�a�los�hidrocarburos�y�
HRO�(resistente�hasta�300º�C).�-�Normativa�EN�ISO�20347:2012�-�O2

The�composition�E.V.A.�(Ethylene,�vinyl�and�acetate)�provides�the�best�qualities�
of�cushioning�and�elasticity�to�the�sole,�giving�lightness�and�fl�exibility�to�the�shoe�
and� consequently� great� comfort.� The� EVA� composition� is� complemented� by�
the�rubber�on�the�outside�of�the�sole,�generating�resistance�and�grip�to�prevent�
slipping.�It�complies�with�the�maximum�SRC�anti-slip�certifi�cation.

Antistatic,� with� great� impact� absorption,� resistant� to� hydrocarbons� and� HRO�
(resistant�up�to�300º�C).�-�Directive�EN�ISO�20347:2012�-�O2

SRC

MOD.595 - MOD. esseesse

MOD. COMPETIZIONE

MOD. ZEROCENTO



safety & occupational footwear

Las plantillas interiores extraíbles, testadas por un laboratorio 
podológico, son incorporadas a nuestro calzado porque además 
de ofrecer comodidad, permiten que los pies transpiren y a la vez 
amortigüen nuestros pasos protegiendo nuestro cuerpo entero.

Extraordinariamente�flexible�y�ligera, fabricada con fibras 
especiales de resistencia extraordinaria a la perforación, 
se adapta perfectamente al pie.

INSOLES05
PALERMO�PLANTILLA

PLANTILLA�TEXTIL�
ANTI-PERFORACIÓN

The removable insoles are tested by our podiatric laboratory, 
are incorporated into our footwear because, in addition to offe-
ring comfort, they allow the feet to breathe and at the same time 
cushion our steps while protecting our entire body.

Extraordinarily flexible and light, made of special fibers with 
extraordinary resistance to perforation, it adapts perfectly to 
the foot.

PALERMO�INSOLE

TEXTILE�INSOLE�
ANTI-PERFORATION



ACCESSORIES

GEL
INSOLE

Plantilla�
de�Gel�
ABARTH
+PLUS�
CONFORT

Gel�Insole�
ABARTH
+PLUS�
COMFORT

Tallas�36-39:�Ref.ABAC002-36
Tallas�39-42:�Ref.ABAC002-39
Tallas�42-45:�Ref.ABAC002-42

Tallas�36-41:�Ref.ABAC001-36

Plantilla������
de�Gel�
ABARTH
Performance

Gel�Insole
ABARTH
Performance

Tallas�42-47:�Ref.ABAC001-42



safety & occupational footwear

Plantilla de gel fabricada con una 
base de poliuretano e inserciones 
de gel en los puntos críticos de 
presión, amortiguando el impacto y 
distribuyendo la presión previnien-
do los síntomas de pies cansados.
Las plantillas llevan revestimiento 
textil transpirable en la parte su-
perior cuya superficie está cubier-
ta con protuberancias, diseñadas 
específicamente para producir un 
efecto de masaje y mejorar la cir-
culación sanguínea. 

+ PLUS COMFORT�
LINE

Gel insole made with a polyuretha-
ne base and gel inserts at critical 
support points, cushioning the 
impact and distributing pressure, 
preventing symptoms of tired feet.
The insoles have a breathable tex-
tile lining on the upper part whose 
surface is covered with bumps, 
specifically designed to produce a 
massage effect and improve blood 
circulation.

Plantilla de gel fabricada con una 
base de poliuretano y con revesti-
miento textil en la parte superior. 
La parte de la plantilla que está en 
contacto con la planta del pie cuenta 
con una serie de perforaciones que 
permiten la transpiración total del pie. 
Por otro lado, la zona del talón esta 
reforzada con una doble capa de gel 
que amortigua el impacto, ofreciendo 
comodidad y ligereza al caminar.

Gel insole made with a polyurethane 
base and with a textile coating on 
the upper part. The part of the insole 
that is in contact with the sole of the 
foot has a series of perforations that 
allow total perspiration of the foot. 
On the other hand, the heel area is 
reinforced with a double layer of gel 
that cushions the impact, offering 
comfort and lightness when walking.

PERFORMANCE 
LINE



La gama de calzado Abarth, está fabricada conforme al dispositivo de protección individual (EPI) de categoría II con marcado CE en conformidad 
con la Directiva Europea EN�ISO�20345:2011�y�EN�ISO�20347:2012.

Abarth footwear range is manufactured according to the category II personal protection device (EPI) with CE marking in compliance with the Euro-
pean Directive EN�ISO�20345:2011�and�EN�ISO�20347:2012.

EUROPEAN SAFETY STANDARS
NORMATIVAS EUROPEAS DE SEGURIDAD

07

EN�ISO

S3
20345

El calzado de seguridad S3 está equipado con una co-
bertura hidrorepelente para ofrecer la máxima protec-
ción ante el agua y la lluvia, por lo que está específi ca-
mente diseñado para trabajadores que desempeñan su 
tarea en exteriores. Disponen además, de puntera de 
protección, suela antideslizante, plantilla antiperfora-
ción y sistema de absorción del impacto para proteger 
al talón.

S3 safety footwear is equipped with a water repellent co-
ver to offer maximum protection against water and rain, 
so it is specifi cally designed for workers who perform 
their work outdoors. They also have a protective toe cap, 
anti-slip sole, anti-perforation midsole and shock absor-
ber system to protect the heel.

EN�ISO
O2�

20347

El calzado ocupacional, está destinado para aquellos 
trabajadores que están expuestos a riesgos menores, 
por lo que no disponen de puntera ni de plantilla anti 
perforación,  estando equipados con una cobertura hi-
drorepelente y suela resistente a los hidrocarburos, an-
tideslizante y con absorción del impacto para proteger 
el talón.

Occupational footwear is intended for those workers who 
are exposed to minor risks, so they do not have a toe 
cap or anti-perforation midsole, being equipped with a 
water-repellent cover and a hydrocarbon-resistant sole, 
non-slip and with shock absorber to protect the heel.

EN�ISO
S1P�
20345

El calzado de seguridad S1P está indicado para todo tipo 
de actividades desarrolladas en entornos secos, equipa-
do con puntera de protección, plantilla anti-perforación y 
suela resistente a los hidrocarburos, antideslizante y con 
absorción del impacto para reducir la energía transmitida
por los choques al talón y evitar los daños a largo plazo
que dicho impacto puede provocar en la salud del trabajador.

S1P safety footwear is suitable for all types of activities
developed in dry environments, equipped with a protec-
tivetoe cap, anti-perforation insole and a hydrocarbon 
resistantsole, non-slip and with shock absorber to re-
duce theenergy transmitted by heel collisions and avoid 
the longterm damage that this impact can cause on the 
worker’s health.



safety & occupational footwear

Todo el calzado ABARTH está certifi cado con el máximo nivel de adherencia clase SRC 

All ABARTH footwear is certifi ed with the highest level of adhesion class SRC. 

ANTIDESLIZANTE�/�ANTI�SLIP

SRA SRB

Resistencia�al�deslizamiento�testada�en�
suelo�cerámico�con�disolución�de�agua�

y�detergente.

Slip�resistance�tested�on�ceramic�fl�oor�
with�water�and�detergent�solution.

Resistencia�al�deslizamiento�
testada�en�suelo�de�acero�con�

glicerina.

Slip�resistance�tested�on�steel�
fl�oor�with�glycerin.

SRCSRC

Resistencia�al�deslizamiento�testada�en�ambas�condicio-
nes�descritas�anteriormente.

Slip�resistance�tested�in�the�same�conditions�described�
previously.
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Abarth�big�display�stand�
(60�shoes)

Expositor�grande�Abarth�
(60�zapatos)

Abarth�safety�
Flag����

Bandera�
Abarth
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Silla gaming

Alfombra
Promocional

Promotional�
Carpet

Gaming chair
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Gorra
Promocional

Promotional
Cap

Ref.ABMK005

Ref.ABMK004

TROLLEY
Negro
poliester

TROLLEY�
Black
polyester

Paraguas�
Promocional
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Ref.ABMK007

Promotional
umbrella

Ref.ABMK008 Llavero��
Promocional

Promotional
Key�ring

60cm x 40cm

Silla gaming
Gaming chair

R
ef

.A
B

M
K

00
1

R
ef

.A
B

M
K

00
9

Promotional�
bag�Abarth

Bolsa�promocional�
Abarth



BATOR MANAGEMENT SL 
www.bator.tech

 C/ Luxemburgo nº 18-20 
Les Franqueses del Vallès 

08520 (Barcelona) – España
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